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У ДОСЛІДЖЕННЯХ МИХАЙЛА ПАВЛИКА 
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До наукового обігу вперше введено рукописні матеріали М. Павлика, 
які розкривають історію заснування та засади функціонування українсь-
ких народних читалень у Галичині. Здійснено детальний аналіз статей 
дослідника, в яких М. Павлик розглядав читальні як складні культурно-
освітні інституції, окреслив джерела їх фінансування та основні принци-
пи організації.  
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Українські народні читальні як сільські культурно-освітні установи, ланки 
українських просвітніх організацій у кінці ХІХ ст. у Галичині відіграли помітну роль 
у згуртуванні українського селянства, формуванні його національної свідомості.  

В організації читалень посильну участь брали патріотично налаштовані українці, 
вони ж були першими, хто критично досліджував, намагався теоретично опрацювати 
основні засади функціонування та розвитку читалень. У цьому контексті на особливу 
увагу заслуговує багаторічне дослідження діяльності читалень Михайла Павлика, ре-
зультатом якого стала праця “Про русько-українські народні читальні” (Львів, 1887)1 
та низка опублікованих2 і неопублікованих статей. 

У результаті тривалого робочого процесу автора відклалося кілька варіантів 
праці “Про русько-українські народні читальні”, які знаходяться у відділі рукописів 
Львівської національної наукової бібліотеки України імені В. Стефаника. Інформа-
цію про ці неопубліковані матеріали ввів до наукового обігу Є. Гуменюк у публікації 
“Архів М. Павлика”3. Друковані праці М. Павлика про організацію читалень розгля-
нули в загальних рисах або ж стисло про них згадали під час вивчення його біографії, 
літературної та журналістської діяльності П. Ящук4, М. Лозинський5, В. Качкан6 та 
інші дослідники. Попри беззаперечну цінність опублікованих праць М. Павлика про 

                                                                          
1 Про русько-украйінські народні читальні / зложив М. Павлик. – Львів: З друкарні Тов. імени Шев-

ченка, 1887. – Ч. 1. – 188 с. – (Наукова бібліотека; кн. 2–3). 
2 Rusin [Pawlyk M.]. Ruskie czytelnie ludowe // Przegląd spoleczny. – 1887. – T. 3, zesz. 3. – S. 241–247; 

zesz. 4. – S. 344–364; zesz. 5. – S. 444– 446; Павлик М. Про перестрій руских читалень // Народ. – 1890. – 
Чис. 10. – С. 141–144. 

3 Гуменюк Є. М. Архів М. Павлика // Бібліотекознавство й бібліографія на службі науки: 
зб. наук. пр. – Київ: Наукова думка, 1979. – С. 129–146. 

4 Ящук П. Й. Михайло Павлик: літературно-критичний нарис. – Львів: Книжково-журнальне видав-
ництво, 1959. – 144 с. 

5 Лозинський М. Михайло Павлик: його життє і дїяльність. – Відень : Накладом Союза визволення 
України, 1917. – 24 с. 

6 Качкан В. А. “Я від вас ніколи нікуди не йшов…” (Михайло Павлик – пресознавець) // Українське 
народознавство в іменах: навч. посібник: у 2 ч. – Київ: Либідь, 1994. – Ч. 1. – С. 140. 
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народні читальні, важливим завданням бібліотекознавців є залучення до наукового 
обігу його неопублікованих статей, які зберігаються у відділі рукописів ЛННБ України 
імені В. Стефаника й про які знаходимо побіжну згадку лише у вказаній вище публі-
кації Є. Гуменюка7. Власне фрагменти двох рукописних статей8 М. Павлика і стали 
джерельним підґрунтям цієї розвідки. 

При вивченні читалень статистичною базою для М. Павлика стали 78 звітів про 
народні читальні і церковні братства в Галичині, складених на основі розісланої вес-
ною 1884 р. (за посередництвом Етнографічно-статистичного гуртка при “Академіч-
ному братстві” у Львові) анкети, яку розробив М. Павлик, а також виписки з близько 
200 річників галицьких українських і польських періодичних видань, передовсім з 
“Батьківщини” та “Діла”9. Такий вагомий фактичний матеріал дозволив досліднику 
ґрунтовно та детально проаналізувати тогочасний стан українських народних чита-
лень, визначити засади їх організації та функціонування, головні проблеми діяльності 
та перспективи розвитку.  

Про ґрунтовність результатів тривалого дослідження М. Павлика свідчить одна 
з його рукописних статей, яка налічує 14 аркушів10. На жаль, кінець статті не збере-
жений, проте можемо здогадуватись про її завершеність. Також невідома точна дата 
написання праці, яка приблизно визначена 1880-ми рр. 

У цій статті автор окреслює ситуацію в Галичині після скасування панщини, 
коли галицька інтелігенція, яку складало на той час переважно нижче духовенство, 
поневолі була змушена опікуватись українським народом, щоб “відторгнути народ 
від зв’язків з жидами і корчмами”11. Для цього засновували дяківські народні школи, 
церковні братства та братства тверезості, які, однак, не користувались популярністю: 
“Не було просто дльа маси по селахъ нічого такого, шчо би могло дльа нейі заступити 
коршму і не було світськойі інстітуційі, до котройі би народ міг горнутись і в котрій 
міг би розвиватись післьа свойейі волі, так йак і школи, котрі від 1866 р., перейшли в 
східній Галичині від руских попів під зарьад світскойі “ради шкільнойі краіевойі” 
стали, в руках польскойі шльахти, студійем протів руского руху в загалі”12.  

Із кількісним зростанням у Галичині світської інтелігенції почало змінюватися ро-
зуміння змісту та шляхів розвитку народної освіти. Були засновані товариство “Просві-
та” та Товариство імені М. Качковського, які почали друкувати для народу популярні 
видання. Власне у цей період – у першій половині 1870-х рр. – за прикладом Івана Нау-
мовича починають створювати по селах Галичини народні читальні, яких тоді вже 
було до 40 (пізніше більшість їх занепала через несприятливі умови для існування)13. 

М. Павлик вказує на розширення меж читальні як установи, де люди мали б 
лише читати газети і книжки. Автор зазначає, що галицько-руська інтелігенція “окрім 
читаньа руских газет і книжок, дійсно старалась не допускати заспокойеньа нійаких 
других, моральних і матеріальних, народних потреб”14. Проте самі члени читалень з на-
роду, а під їх натиском і провід провінційної української інтелігенції швидко вийшли 
                                                                          

7 Гуменюк Є. М. Архів М. Павлика… 
8 Львівська національна наукова бібліотека України імені В. Стефаника, відділ рукописів (далі – 

ЛННБУ, ВР), ф. 160 (Павлик Михайло Іванович), од. зб. 146, 9 арк.; од. зб. 148, 14 арк. 
9 Гуменюк Є. М. Архів М. Павлика… – С. 133. 
10 ЛННБУ, ВР, ф. 160, од. зб. 148. 
11 Там само, арк. 1. 
12 Там само. 
13 Там само, арк. 2. 
14 Там само, арк. 3. 
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за окреслені рамки, і таким чином читальня стала дуже складною інституцією, в якій 
концентрувався весь культурно-освітній рух Галичини15. 

Акцентуючи на різнобічному характері діяльності читалень, дослідник окреслює 
їх як підтверджені владою народні товариства, на чолі з вибраним комітетом (виділом), 
що складається з голови, заступника голови, секретаря, касира, бібліотекаря і двох-
трьох заступників – переважно самих українських селян16. Приміщення читалень і 
все, що було необхідно для їх існування, утримувалися за рахунок ухвалених член-
ських внесків і добровільних пожертв. Головну роль серед джерел фінансування 
М. Павлик відводить саме добровільним внескам поодиноких селян та цілих громад, 
які безкоштовно надавали для читалень усе можливе – оселі, меблі і т. п. Таким чи-
ном, за приміщення платили гроші лише кілька читалень, переважна ж їх частина 
була безкоштовно розміщена у помешканнях селян і маломіщан, відтак у громадській 
канцелярії, школах (де місцева шкільна рада – українська), дяківках тощо17. Проте, на 
думку дослідника, розміщення читалень в оселях селян носило двоякий характер: з 
одного боку, це дозволяло витрачати грошові внески на інші потреби, а з іншого, шко-
дило розвиткові читалень, адже члени читалень “з родимойі рускому мужикові делі-
катности, онимайутьсья (соромляться – Є. Ч.) лазити вічно до чужойі хати, бойучись 
в чім-небудь стіснити господарства”18. Крім того, в таких приватних будинках чи-
тальні не могли розростатися просто через їх тісноту, тому одним з головних завдань 
читальників було здобути для читалень зовсім окремі будинки – “громадські доми”19. 

М. Павлик зазначив, що у читальнях насамперед читали українські газети і по-
пулярні книжечки. Дослідник зауважував, що народ передовсім любить, коли йому 
хтось один гарно читає і водночас пояснює незрозумілі слова і речення, і цей спосіб 
у Галичині практикувався віддавна. Так само діялось і в читальнях, хоч до їх членів 
належали здебільшого усі письменні люди на селі20. На думку М. Павлика, читання 
вголос – вдалий спосіб для спільного обговорення прочитаних проблем, позаяк з чи-
тання можна щось використати чи то для домашнього, чи то для громадського госпо-
дарства. Водночас така методика читання мусила практикуватися там, де було мало 
газет і до того ж в одному примірнику, коли “йейі один читайе собі по тихо, то другі 
мусьать сидіти дурно”21. Тому поставала проблема гідних лекторів, яких в селі браку-
вало. М. Павлик констатує, що інтелігентні люди на селі – священик і учитель – 
вивчивши латинську, старослов’янську і польську мови, “так відбивайутьсьа від на-
родної мови й способу мисленньа, шчо по більшій части не в стані народови ані 
обйаснити, йак слід, прочитаного, ані навіть зовсім зрозуміло до них заговорити”22. 
Та й члени читалень збирались переважно у неділі та свята, коли священики були 
зайняті церковними требами, а польські шкільні ради не схвалювали заняття вчителів 
у читальнях23. Нарешті, сам український народ дуже нерадо бачив у ролі лекторів 
інтелігентних людей, які не знали, як слід поводитись з народом, і сам народ у 
присутності інтелігенції почувався ніяково і не смів запитати про незрозумілі речі та 
                                                                          

15 ЛННБУ, ВР, ф. 160, од. зб. 148, арк. 3. 
16 Там само, арк. 4. 
17 Там само. 
18 Там само.  
19 Там само.  
20 Там само, арк. 5. 
21 Там само. 
22 Там само. 
23 Там само, арк. 6. 
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не хотів відверто висловлюватись із приводу прочитаного. Дослідник зазначає, що 
найкращими і найулюбленішими лекторами у читальнях були дяки і писарі. Тому 
найбільші сподівання щодо лекторства український народ покладав на дяків, яких 
М. Павлик назвав досить здібними і найвільнодумнішими на селі24. 

Автор зауважує, що всі читальники вважали читальню, перш за все, наступни-
цею школи у формальному вигляді, тобто читальня, передовсім, повинна слугувати 
для того, щоб, скінчивши народну школу, школярі не забували читати, як це часто 
бувало. Згодом читальники почали вважати читальню школою для неписьменних 
громадян старшого віку, яких тут навчали читати і писати25. 

Заслуговує на увагу характеристика М. Павлика лектури читальників, зокрема до-
слідник подає народну оцінку українських газет. Найпопулярнішою була “Батьківщи-
на”, про яку народ по-іншому “не виражайесьа, йак “наша дорога”, “наша льуба”, “на-
ша рідна ненька “Батьківшчина”, і дуже нетерпеливо чекайе нового нумеру, а нераз 
цілими купами иде за ним в місто на почту”26. М. Павлик пояснює це тим, що газета 
“безоглядно критикуйе всіх ворогів руского народу” включно з українською інтеліген-
цією27, подає різні фактичні відомості, особливо правничі й політичні, та дописи власне 
читачів28. Водночас дослідник зауважує й певні недоліки цієї газети, зокрема відсут-
ність коротких гумористичних статей, які залучають народ до читалень, брак публіка-
цій із трактуванням релігійних справ та белетристики. Також читальники домагалися, 
щоб звільнити шпальти “Батьківщини” від дописів про читальні на користь інших 
важливих публікацій, а натомість заснувати спеціальну окрему газету “Читальня”29.  

М. Павлик зазначає, що користувалася прихильністю й газета “Наука”, хоч 
“вона остатними роками дуже впала в очах народу, а то головне через те, шчо д. Нау-
мович змінив помалу гарний зразу народний йазик, на йакусь дивну мішанину, шчо-
би, мовльав, зближитись до російского йазика!”30. Натомість “Слово” і “Пролом” чи-
тальники не розуміли і не читали31. М. Павлик вказує й на популярність “Діла”, яка 
могла ще б зрости, якби “воно також більше дбало про попульарне писанье і не міс-
тило в собі нераз предовгих ельокубрацій (чогось бездарно написаного. – Є. Ч.) про 
зовсім невмістні річи в політичнім журналі, котрим руководить світська партійя 
(підкреслення М. Павлика. – Є. Ч.)”32. Як зазначає дослідник, мало читали у чи-
тальнях й економічний двотижневик “Господарь и Промышленникъ”, з огляду на те, 
що в “нім говоритьсьа, дуже монотонно, про самі практичні, дрібні справи, а не 
порушуйесьа економічних справ Крайу загальнішче і живішче”33. Загалом М. Павлик 
підсумував, що на той час читальники вже відчували потребу в українських газетах34. 

Фонд бібліотек читалень складався здебільшого з популярних видань “Просві-
ти” та Товариства ім. М. Качковського35, які, проте, не цілком відповідали народним 

                                                                          
24 ЛННБУ, ВР, ф. 160, од. зб. 148, арк. 6. 
25 Там само, арк. 7. 
26 Там само. 
27 Там само.  
28 Там само, арк. 8. 
29 Там само. 
30 Там само. 
31 Там само, арк. 9. 
32 Там само. 
33 Там само. 
34 Там само. 
35 Там само. 



Євангеліна ЧИРУК 
ISSN 2078-4260. Вісник Львівського ун-ту. Серія книгозн. бібліот. та інф. технол. 2014. Вип. 8  

 

278 

запитам36. Адже найпопулярнішими книгами серед народу були твори Т. Шевченка 
та книги про нього, історію, “дух асоціаційі і конституційне самопізнанье”37. 

Як зазначає М. Павлик, і інтелігенція, і самі читальники розуміли важливість 
читання текстів на актуальні теми для розвитку народних читалень. Тому майже усі 
галичани відчували потребу заснування у Львові центрального “відчитового комітету 
(підкреслення М. Павлика. – Є. Ч.), члени котрого або самі мали би по читальньах на 
провінційі відчити або пересилали би йіх місцевим комітетам читалень до про-
читаньа”38. 

Другу публікацію про читальні39 М. Павлик готував до друку у газеті “Вольное 
слово”, про що дізнаємось із самої праці40. Стаття написана, найвірогідніше, у 1883 р., 
адже “Вольное слово” виходило у Женеві лише до травня цього року. Ймовірно, 
через припинення періодичного видання, працю так і не опублікували. Можемо при-
пускати, що стаття була завершеним дослідженням, адже на сьогодні збереглось 
лише 9 аркушів, а однієї сторінки початку (М. Павлик нумерував сторінки) і кінця 
статті бракує.  

У цій розвідці дослідник подає перелік читалень Галичини, складений на під-
ставі публікацій газети “Батьківщина” за 1881–1882 рр.41 Так, на цей час у Галичині 
існувало вже понад 60 читалень, і до кожної з них належало від 30 до 80 членів42. 
Дослідник вбачав “головну силу” читалень у тому, що їх засновували, утримували 
своїми місячними внесками (по 25 крейцерів) та цікавилися їх справами власне сіль-
ські жителі43. Варто зазначити, що М. Павлик обстоював право дівчат і жінок бути 
членами читалень: “Льуде наші повинні подумати над тим, шчо наші дівки й жінки 
тверезішчі, а то й розумнішчі й ліпші від чоловіків та парубків, так шчо з них була би 
в читальньах велика користь. Нарешті, шчо ж йім робити в неділі й свйата: чи не 
читати й не забавльатисьа, йак члени?”44. 

М. Павлик вказав на недоліки газет, що складали фонд бібліотек читалень, зокре-
ма не зовсім вмілий і популярний виклад народною мовою правничої частини “Бать-
ківщини”, “бараньачу мову” “Слова”, “Пролому”, “Віча” й “Науки”, а також брак 
видань і публікацій господарської та наукової тематики45. Дослідник окреслював 
кілька шляхів для розв’язання цієї проблеми: або ж українські газети та популярні 
видання стануть цікавішими та залучать найдобірніший матеріал з українського 
письменства, або ж навіть сільські читальні доповнять свої бібліотеки вартісними 
німецькими та польськими виданнями46. 

М. Павлик підкреслював той факт, що значення галицьких читалень зросло з 
огляду на те, що вони стали культурно-мистецькими осередками для народу, які 
одразу зацікавили й українську інтелігенцію47. Тут організовували не тільки танці з 

                                                                          
36 ЛННБУ, ВР, ф. 160, од. зб. 148, арк. 10. 
37 Там само, арк. 12. 
38 Там само, арк. 14. 
39 Там само, од. зб. 146. 
40 Там само, арк. 9. 
41 Там само, арк. 2. 
42 Там само, арк. 3–4. 
43 Там само, арк. 4 
44 Там само. 
45 Там само, арк. 5. 
46 Там само, арк. 6. 
47 Там само. 
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музиками, а й різні святкові концерти, присвячені, зокрема, скасуванню панщини, на 
які сходились уже всі громадяни, а не тільки члени. На таких заходах виступали хори 
з сільської молоді та, подекуди, цілі оркестри (з 16 осіб), які співали й грали по нотах. 
Врешті, при деяких читальнях організовували театр, зокрема й мандрівні трупи48. 
Члени галицьких читалень дбали також про економічні громадські потреби. Так, 
у багатьох селах, окрім читалень, були закладені позичкові каси, громадські шпихлі-
ри та громадські крамниці з окремими складами такого необхідного для селян гасу49.  

Таким чином, українські народні читальні, на думку М. Павлика, відігравали 
важливу роль у моральному й інтелектуальному розвитку народу, привчаючи його до 
гуртування та спільної громадської діяльності, адже наприкінці ХІХ ст. це були “йеди-
ні поважнішчі культурні огнишча серед простого украйінського народу в Галичині”50. 

UKRAINIAN PUBLIC READING ROOMS IN HALYCHYNA  
AT THE END OF THE 19th CENTURY IN THE RESEARCHES 

OF MYKHAILO PAVLYK 
Yevanhelina CHYRUK 

Ivan Franko National University of L’viv, 
18, Valova Str., L’viv, 79000, Ukraine, tel. (032) 239-43-78  

M. Pavlyk’s hand-written materials exposing the history of establishment and the 
principles of functioning of Ukrainian public reading rooms in Halychyna are introduced 
into scientific circulation for the first time. The article provides thorough analysis of the 
researcher’s articles where M. Pavlyk views the reading rooms as multifaceted cultural and 
educational establish.  
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В научный оборот впервые введены рукописные материалы М. Павлыка, которые 
раскрывают историю создания и принципы функционирования украинских народных 
читален в Галичине. Сделан подробный анализ статей исследователя, в которых 
М. Павлык рассматривал читальни как сложные культурно-образовательные инсти-
туции, обозначил источники их финансирования и главные принципы организации.  
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48 ЛННБУ, ВР, ф. 160, од. зб. 146, арк. 6. 
49 Там само, арк. 8. 
50 Там само, арк. 2. 
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